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本選考基準は、公益財団法人日本自転

車競技連盟（以下「JCF」という。）

が、国際自転車競技連合（UCI）主催の

エリート世界選手権トラック種目にお

ける日本代表選手の選考手続き及び選

考要件を定めるものである。 

This Selection Criteria sets out the process 

and requirements for the selection of athletes 

to represent Japan at the Elite Track Cycling 

World Championships organised by the 

Union Cycliste Internationale (UCI). 

1. 概要 1. OVERVIEW 

1.1. 本選考基準は、UCIトラック世界選

手権大会に派遣する日本代表選手

の選考基準を定めるものである。 

1.1. This Selection Criteria explains how 

Japan Cycling Federation (JCF) will 

nominate athletes for the UCI TRACK 

World Championships. 

1.2. 優先順位：この選考基準は、世界

選手権大会に関するこれまでのす

べての事前の対応、協議、および

宣言（書面もしくは口頭）より優

先される。 

1.2. Status: This Selection Criteria overrides 

all prior correspondence, discussions, 

and representations (whether written or 

oral) regarding selection to the World 

Championships. 
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1.3. 改定：本選考基準は、定期的に見

直しを行い、関係する外部規則ま

たは方針の改定、ならびに関係者

からの意見・フィードバック等を

踏まえ、必要に応じて改定される

ことがある。 

本選考基準および改定後の選考基

準は、日本自転車競技連盟（JCF）

の公式ウェブサイト等において公

表する。 

1.3. Amendment: This document will be 

subject to periodic review and may be 

amended post publish to ensure that it 

takes into account any external rule or 

policy amendments; and to ensure it 

includes any relevant feedback. This 

policy and any amended policy will be 

published on the Japan Federation 

website. 

1.4. 言語：本選考基準の日本語版と英

語版との間に解釈上の相違が生じ

た場合は、日本語版を正本とし、

日本語版を優先する。 

1.4. Language: In case of any inconsistency 

between the English version and the 

Japanese version, the Japanese version 

shall prevail. 

2. 目的 2. AIM 

2.1. 本選考過程の目的は、世界選手権

におけるオリンピック実施種目で

のメダル獲得機会を最大化すると

ともに、オリンピック出場枠獲得

に資する競技成績の達成を目指

し、最も競争力の高い選手を選考

することである。また、将来のオ

リンピック競技大会、世界選手権

及びその他主要国際大会において

メダル獲得又は上位成績が期待さ

れる選手に対し、国際競技経験及

び育成機会を提供することも目的

とする。 

2.1. The aim of this process is to select the 

athletes most capable of maximising 

medal opportunities in Olympic events at 

the World Championships and achieving 

performances that contribute to Olympic 

qualification. It also aims to provide 

international competition experience and 

development opportunities to athletes 

who demonstrate the potential to achieve 

medals or other high-level performances 

at future Olympic Games, World 

Championships and other major 

international competitions. 
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3. 選考パネル 3. SELECTION PANEL 

3.1. 全ての選考は、第6条に定める選考

基準に基づき、ヘッドコーチの承

認を基にJCF選手強化委員会が選考

し、トラック部会の確認を経て、

最終的にJCF選手強化委員会（もし

くはそれに準ずる委員会）（以下

「選考パネル」という。）の承認

をもって決定される。 

3.1.  All selections shall be made in 

accordance with the selection criteria set 

out in Article 6. The JCF High 

Performance Committee shall select the 

athletes based on the endorsement of the 

Head Coach and, following review by the 

Track Committee, the selections shall be 

finalized upon approval by the JCF High 

Performance Committee (or an 

equivalent committee) (hereinafter 

referred to as the “Selection Panel”). 

4. 選考過程 4. PROCESS 

4.1. 選考パネルは、その裁量により、

世界選手権大会へ派遣する日本代

表選手を選考する。 

4.1. The athletes selected to represent 

Japan at the UCI Track World 

Championships shall be determined at 

the discretion of the JCF High 

Performance Committee. 

4.2. 選考は、ナショナルコーチの推薦

を尊重し、選考パネルにおいて実

施される。 

4.2. Selection shall be made by the Selection 

Panel with due regard to the 

recommendations of the National Coach 

4.3. 選考日：原則として、選考された

選手の氏名は大会開始日の 2 週間

前までに公表する。 

4.3. Selection Date: In principle, the names 

of the selected athletes shall be 

announced no later than two weeks 

prior to the commencement of the 

Event. 

4.4. 派遣選手数の上限は、UCIが定める

参加資格及び出場枠に基づき決定

される。 

4.4. The maximum team size shall be 

determined in accordance with the 

qualification requirements and quotas 

established by the UCI. 

4.5. チーム構成は、当該大会に適用さ

れる UCI 規則その他関係規則に従

う。 

4.5. The composition of the Team shall be in 

accordance with the applicable UCI 

regulations and any other relevant 

competition rules. 
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4.6. 選考パネルは、その絶対的な裁量

で、許可された数よりも少ない選

手を推薦する場合がある。 

4.6. Selection Panel may nominate fewer 

riders than are permitted, in its absolute 

discretion. 

4.7. 補欠選手の選考及び人数は、選考

パネルの裁量により決定する。補

欠選手は全ての種目について選考

されるとは限らず、本選考基準に

基づき選考される。 

4.7. The selection and number of reserve 

athletes shall be determined at the 

discretion of the Selection Panel. 

Reserve athletes may not be identified 

for all events and shall be selected in 

accordance with these Selection 

Criteria. 

4.8. 日本代表チームへの選考は、特定

の種目又はラウンドへの出場を保

証するものではない。選手の競技

力、コンディション、チームへの

貢献度及びトレーニングへの取組

状況等を考慮し、ナショナルコー

チが出場選手及び出場種目を決定

する。なお、出場選手又は出場種

目に変更が生じた場合は、選考パ

ネルに報告するものとする。 

4.8. Selection to the national team does not 

guarantee participation in any specific 

event or round of competition. Taking 

into account an athlete's performance 

level, condition, contribution to the 

team and commitment to training, the 

National Coach shall determine event 

participation and rider line-ups. Any 

changes to participating athletes or 

event entries shall be reported to the 

Selection Panel. 

5. 資格 5. ELIGIBILITY 

5.1. UCI が発行した「日本」国籍の標記

があるライセンスを所有している

日本国民であること。 

5.1.  Japanese citizens in possession of a 

UCI licence with a nationality 

designation of JAPAN. 

5.2. 選手は、近い将来に開催される大

会において、当該選手自身にとっ

て最高の競技パフォーマンスを発

揮することを妨げるおそれのあ

る、重大な身体的または精神的な

健康上の問題を有していないこ

と。 

5.2. Does not, and is not likely to in the 

foreseeable future, suffer from any 

physical or mental impairment that 

would prevent the Athlete from 

competing to the highest possible 

standard for that Athlete. 

5.3. JCF 強化指定プログラムにおけるト

ラック又はロードプログラムの指

定選手であること。 

5.3. Be a designated athlete within the JCF 

High Performance Track or Road 

Program. 
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5.4. JCF 強化指定選手誓約書を締結し、

その内容を遵守していること。 

5.4. Have entered into and remain compliant 

with the JCF Athlete Agreement. 

5.5. UCI及びその他関係団体が定める参

加資格基準を満たしていること。 

5.5. Satisfy all eligibility requirements 

established by the UCI and any other 

relevant governing bodies. 

5.6. ナショナルコーチが指定するトレ

ーニングセッション、トレーニン

グキャンプ、選考トライアル及び

その他必要な活動に参加している

こと。 

5.6. Attend training sessions, training 

camps, selection trials and other 

activities as required by the National 

Coach. 

5.7. ナショナルコーチが指定するトレ

ーニングプログラムを適切に実施

していること。 

5.7. Implement the training program 

prescribed by the National Coach in an 

appropriate manner. 

5.8. ナショナルコーチ及びパフォーマ

ンススタッフから求められる合理

的なデータ及び情報を提供してい

ること。 

5.8. Provide all reasonable performance data 

and information requested by the 

National Coach and performance staff. 

5.9. 公益財団法人日本アンチ・ドーピ

ング機構（JADA）、UCI及び世界ア

ンチ・ドーピング機構（WADA）の

規則に基づくアンチ・ドーピング

規則違反に関する調査又は手続き

の対象となっていないこと。 

5.9. Not be subject to any investigation or 

proceedings relating to an anti-doping 

rule violation under the rules of JADA, 

the UCI or WADA. 

5.10. 上記資格要件を満たさない場

合、選考パネルは選手を交代又は

選考対象外とすることができる。 

5.10. Failure to satisfy the above eligibility 

requirements may result in an athlete 

being replaced or deemed ineligible for 

selection by the Selection Panel. 
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6. 選考基準 6. SELECTION CRITERIA 

 

6.1. 選考パネルは、本条に定める各種

目の選考基準及び以下の要素を総

合的に評価し、世界選手権におけ

る競技成績の最大化を目的として

選考を行う。選考にあたっては、

以下の要素を総合的に考慮する。 

6.1. The Selection Panel shall evaluate the 

event-specific criteria set out in this 

Article together with the following 

factors, and select athletes with the 

objective of maximising performance 

outcomes at the World 

Championships. In doing so, the 

Selection Panel shall consider the 

following factors collectively. 

(1)選考日は直近 12 か月間におけ

るオリンピック競技大会（開催

された場合）、世界選手権、ア

ジア選手権、ワールドカップ、

全日本選手権及びその他選考パ

ネルが認める大会及び選考トラ

イアルでの成績及びパフォーマ

ンスによって決定される。」 

7. (1) Results and performances achieved 

within the 12-month period prior to the 

Selection Date at the Olympic Games 

(where applicable), World 

Championships, Asian 

Championships, World Cups, National 

Championships, selection trials and 

any other competitions deemed 

relevant by the Selection Panel.」 

(2) オリンピック実施種目におけ

るメダル獲得の可能性 

(2) Potential to win medals in Olympic 

events. 

(3) オリンピック出場枠獲得に資

する競技成績を達成する可能性 

(3) Potential to achieve performances 

that contribute to Olympic 

qualification. 

(4) チームスプリント、チームパ

シュートその他チーム種目におけ

る競技力及びチームへの貢献度 

(4) Performance capability and 

contribution to Team Sprint, Team 

Pursuit and other team events. 

(5) 将来のオリンピック競技大

会、世界選手権及びその他主要国

際大会におけるメダル獲得又は上

位成績の可能性 

(5) Potential to achieve medals or other 

high-level performances at future 

Olympic Games, World 

Championships and other major 

international competitions. 

(6) ナショナルコーチが示す競技

計画及び強化方針との整合性 

(6) Alignment with the performance 

objectives and high-performance 

strategy identified by the National 

Coach. 
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6.2. ケイリン、スプリント 
 

6.2 Keirin and Sprint: 

選考パネルは、以下の要素を考慮し

て選考する。 

The Selection Panel shall consider the 

following factors when making its 

selection decisions. 

(1) 前回世界選手権の当該種目優勝

者として出場資格を有する選手 

(1) Athletes holding an entry 

qualification as the reigning World 

Champion in the relevant event. 

(2) 前回アジア選手権において当該

種目の優勝者として出場資格を有す

る選手 

(2) Athletes holding an entry 

qualification as the reigning Asian 

Champion in the relevant event. 

(3) 選考日直近 12 か月間における

オリンピック競技大会（開催された

場合）、世界選手権、アジア選手

権、ワールドカップ、全日本選手権

及びその他選考パネルが認める大会

での成績及びパフォーマンス 

(3) Results and performances achieved 

within the 12-month period prior to the 

Selection Date at the Olympic Games 

(where applicable), World 

Championships, Asian Championships, 

World Cups, National Championships 

and any other competitions deemed 

relevant by the Selection Panel. 

6.3. チームスプリント 6.3 Team Sprint: 

選考パネルは、以下の要素を考慮

して選考する。 

The Selection Panel shall consider the 

following factors when making its 

selection decisions. 

(1) ナショナルコーチが実施又は

指定するパフォーマンステスト及

び評価における成績及びパフォー

マンス 

(1) Results and performances achieved 

in performance testing and assessments 

conducted or designated by the National 

Coach. 

(2) チームスプリントにおいて、

メダル獲得、オリンピック出場枠

獲得又は競技成績の最大化に貢献

できる能力 

(2) The athlete’s ability to contribute to 

medal-winning performances, Olympic 

qualification objectives or the 

maximisation of performance outcomes 

in the Team Sprint. 

(3) チームスプリントにおいて特

定の役割を遂行する能力 

(3) The athlete’s ability to fulfil a 

specific role within the Team Sprint. 

6.4. マディソン、オムニアム 6.4 Madison and Omnium: 
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選考パネルは、以下の要素を考慮

して選考する。 

The Selection Panel shall consider the 

following factors when making its 

selection decisions. 

  

(1) 当該種目において、ナショナ

ルコーチの指示を理解し実行する

能力、チームワーク及びコミュニ

ケーション能力 

(1) The athlete’s ability to understand 

and execute the instructions of the 

National Coach, together with their 

teamwork and communication skills 

relevant to the event. 

(2) チームパシュートにおける競技

成績の向上に貢献できる能力 

(2) The athlete’s ability to contribute to 

improved performance outcomes in the 

Team Pursuit. 

6.5. チームパシュート 6.5 Team Pursuit 

選考パネルは、以下の要素を考慮し

て選考する。 

The Selection Panel shall consider the 

following factors when making its 

selection decisions. 

(1) ナショナルコーチが実施又は指

定するパフォーマンステスト及び評

価における成績及びパフォーマンス 

(1) Results and performances achieved 

in performance testing and assessments 

conducted or designated by the National 

Coach. 

(2) チームパシュートにおいて、メ

ダル獲得、オリンピック出場枠獲得

又は競技成績の最大化に貢献できる

能力 

(2) The athlete’s ability to contribute to 

medal-winning performances, Olympic 

qualification objectives or the 

maximisation of performance outcomes 

in the Team Pursuit. 

(3) チームパシュートにおいて特定

の役割を遂行する能力 

(3) The athlete’s ability to fulfil a 

specific role within the Team Pursuit. 

6.6. 非オリンピック種目 6.6 Non-Olympic Events 

選考パネルは、非オリンピック種

目における競技成績の最大化又は

将来のオリンピック競技大会、世

界選手権その他主要国際大会に向

けた選手育成を目的として、追加

選手を選考することができる。 

The Selection Panel may select 

additional athletes for non-Olympic 

events with the objective of maximising 

performance outcomes in those events 

or supporting athlete development 

towards future Olympic Games, World 

Championships or other major 

international competitions. 
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6.7. 選考パネルは、選考日直近 12 か月

間における大会、トレーニングセ

ッション、トレーニングキャンプ

その他活動における選手のパフォ

ーマンス、出席状況、態度及び行

動を考慮する。 

6.7 The Selection Panel shall consider an 

athlete’s performances, attendance, 

attitude and conduct at competitions, 

training sessions, training camps and 

other activities during the 12-month 

period prior to the Selection Date. 

6.8. 選考パネルは、選手の傷病等その

他競技力又は大会参加に影響を及

ぼすと認められる関連情報を考慮

することができる。 

6.8 The Selection Panel may take into 

consideration injuries, illnesses and any 

other relevant information that may 

affect an athlete's performance or ability 

to participate in the Event. 

7. 酌量すべき状況：ケガや病気 7. EXTENUATING 

CIRCUMSTANCES, INJURY 

AND ILLNESS 

 

7.1. ヘッドコーチ又は JCF選手強化委員

会が要求する大会、合宿、トレー

ニングセッションその他のイベン

トに参加できないと選手が判断し

た場合、選手はすみやかにヘッド

コーチへ書面で通知を行う。 

7.1. If an Athlete determines that he or she is 

unable to attend a competition, camp, 

training session or other events which is 

required by Head Coaches or High 

Performance Committee, that Athlete 

must notify the Head Coach in writing 

as soon as reasonably practicable of the 

commencement of the Event. 

7.2. 選考後に傷病その他の事情により

競技力又は大会参加に重大な影響

を及ぼす可能性がある場合、ナシ

ョナルコーチはナショナルチーム

ドクターその他適切な専門家と協

議の上、選考パネルに対し選手の

交代を提案することができる。 

7.2. Where, following selection, an injury, 

illness or other circumstance may 

materially affect an athlete's 

performance or ability to participate in 

the Event, the National Coach may, 

following consultation with the National 

Team Doctor or other appropriate 

specialist, recommend a replacement 

athlete to the Selection Panel. 
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7.3. 大会期間中、ナショナルコーチ

は、選手の身体的又は心理的状態

その他競技力に影響を及ぼす事情

を考慮し、必要と判断した場合に

は出場選手又は出場種目を変更す

ることができる。なお、その内容

は選考決定機関に報告するものと

する。 

7.3. During the Event, the National Coach 

may amend athlete participation or 

event entries where considered 

necessary, taking into account an 

athlete's physical or psychological 

condition or any other circumstance 

affecting performance. Any such 

changes shall be reported to the 

Selection Panel. 
 

 

 

  


